
(2.2) Care este raportul dintre „dreptul Uniunii” menționat la 
articolul 52 alineatul (3) ultima teză din cartă și directivele 
în materia protecției datelor? 

(2.3) Având în vedere condițiile și restricțiile pe care le conțin 
Directiva 95/46/CE și Regulamentul (CE) nr. 45/2001 în 
ceea ce privește exercitarea dreptului fundamental la 
protecția datelor prevăzut de cartă, la interpretarea arti­
colului 8 din cartă trebuie să se țină seama de modificările 
care decurg din dreptul derivat adoptat ulterior? 

(2.4) Ținând seama de articolul 52 alineatul (4) din cartă, prin­
cipiul respectării nivelului mai ridicat de protecție prevăzut 
la articolul 53 din cartă are drept consecință faptul că 
trebuie avute în vedere criterii mai restrictive decât cele 
prevăzute în cartă la aprecierea legitimității limitărilor 
stabilite prin dreptul derivat? 

(2.5) Având în vedere articolul 52 alineatul (3) din cartă, al 
cincilea paragraf din preambul și explicațiile cu privire la 
articolul 7 din cartă, conform cărora drepturile garantate 
de cartă corespund drepturilor consacrate la articolul 8 
din Convenția europeană pentru apărarea drepturilor 
omului 
și a libertăților fundamentale (denumită în continua­
re„CEDO”), se pot reține din jurisprudența Curții 
Europene a Drepturilor Omului referitoare la articolul 8 
din CEDO criterii care influențează interpretarea arti­
colului 8 din cartă? 

( 1 ) Directiva 2006/24/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
15 martie 2006 privind păstrarea datelor generate sau prelucrate în 
legătură cu furnizarea serviciilor de comunicații electronice accesibile 
publicului sau de rețele de comunicații publice și de modificare a 
Directivei 2002/58/CE (JO L 105, p. 54, Ediție specială, 13/vol. 53, 
p. 51). 

( 2 ) Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
24 octombrie 1995 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce 
privește prelucrarea datelor cu caracter personal și libera circulație a 
acestor date (JO L 281, p. 31, Ediție specială, 13/vol. 17, 
p. 10). 

( 3 ) Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor 
fizice cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către 
instituțiile și organele comunitare și privind libera circulație a acestor 
date (JO 2001, L 8, p. 1, Ediție specială, 13/vol. 30, p. 142). 
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Concluziile reclamantei 

— Constatarea faptului că, prin neadoptarea actelor cu putere 
de lege și a actelor administrative necesare punerii în 
aplicare a articolului 2 punctele 1, 22, 32 și 33, a articolului 
3 alineatele (7), (8) și (13), a articolului 6 alineatele (1) și (3), 
(9)-(11), (13), (14) și (17)-(23), a articolului 16 alineatele (1) 
și (2), a articolului 26 alineatul (2) literele (b), (c) și (d), a 
treia și a patra teză, a articolelor 29 și 38 alineatele (1)-(4), a 
articolului 39 alineatele (1)-(4), și a articolului 40 alineatele 
(1)-(3) și (5)-(7), precum și a punctelor 1 și 2 din anexa I la 
Directiva 2009/72/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 13 iulie 2009 privind normele comune 
pentru piața internă a energiei electrice și de abrogare a 
Directivei 2003/54/CE ( 1 ) și, în orice caz, prin neinformarea 
Comisiei cu privire la adoptarea acestor dispoziții, Republica 
Polonă nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
articolului 49 alineatul (1) din directiva menționată, 

— obligarea Republicii Polone, în temeiul articolului 260 
alineatul (3) TFUE la plata unei penalități cu titlu comi­
natoriu de 84 378,24 euro pe zi începând cu data 
pronunțării hotărârii în prezenta cauză pentru neîndeplinirea 
obligației de a comunica măsurile de transpunere a 
Directivei 2009/72/CE. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea Directivei 2009/72/CE a expirat 
la 3 martie 2011. 

( 1 ) JO L 211, p. 55. 
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